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The Hoax of Nikaah (Marriage)
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PRELUDE

After concluding in our last research article No.42 that Quran never talks about
Divorce when it employs the word TALLAAQ (@) in its text, Let us now expose
another big Arab Hoax that the Muslim Ummah was duped into when defining the
word NIKAAH (z\s<).
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Dear Readers, it is a tragedy of great proportions that the underlying significance
of this strategically important word was invariably misconstrued in the entire text
of Quran as “Marriage” or “Matrimonial Contract”, and the entire context related
with it in Quranic texts was intentionally and systematically corrupted in all given



situations to show an insignificant, most commonplace, and inconsequential

meaning.
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Let us begin with some intriguing rational questions on this Quranic theme:- )
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1)  WAS the marriage (Nikaah) between a man and woman regarded such a
unigue _and crucial issue at the time of revelation of Quran that it had to be
elaborated 23 times in multiple contexts in Quran???
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2)  WERE the human beings not already marrying since times immemorial, and
always taking it as the closest binding relationship. when the Almighty decided to
send his final teachings to mankind thru the medium of Quranic injunctions? Why
then the Almighty had to talk about it 23 times?
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3)  WHY and WHAT was so special about a matrimonial agreement which was
not covered under_the wider scope of the tenets of justice, fair play. equal rights.
and overall respect for every human being in _his_individual capacity. as_was
vividly explained by Quran and ordained with full emphasis?

_S A cliemie S dae Gl A gl Sl Gald LS ) e o lae S 50L5 S (3
= OB AS o i S L LS G adala) e HBLS S Cladat (S (5 s il (3 55 gana g
sEe sk o seae (S sl sl S @sa s lue sl s Mg, S G sali S il
090 L Lo S Ol e Dl il s S 20 ) daSe (2 i S pl jia



4)  OR did this word in reality represent something deeper and of strateqic
importance not _suited to the tyranny of despotic _Arab Kings. who were the
usurpers of the Pious Caliphate established by the Holy Messenger of Islam?
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5) OR was it the influence of Arabs’ traditional obsession for multiple marriages
that their despotic rulers took advantage of this word and garbled its meanings to
over-emphasize a scope of multiple marriages as a crucial topic of Quran?

o) SO ARSI e S NS sia Sl sm3 sy S Ose m g ey {0
Juasind €5 53y zlsas) amd —l g 58 Jaad iaa S ol o) Ul ol 1S il
S SRR (e g sage ml SOl SOl B S Jine S o S50 ) S S aaie (ol sl LS

008 S i S

The first and foremost thing to be brought to the special attention of my readers is
the fact that Nikaah or its Root “N K H” does not fundamentally mean marriage
between a man and a woman unless the context contains pertinent words that may
lead to conclude or infer as such. Generally, we know that the Arabic word Nikaah
has these English equivalents:-
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Nun-Kaf-Ha = to tie, make a knot, to enter into a contract/agreement, to take into
possession, to enter into a marriage contract; and some say, it is also coitus.

Nevertheless, the world’s most comprehensive Arabic-English Lexican of Lane
clarifies the definition of this word as follows :-
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“...it is said to be from s A3 | or from Jlad¥! caslis | or from wa¥) shal) gsd;
and if so, it is tropical in both the above senses; and the opinion that it is so is


http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nkH

confirmed by this, that the signification of marriage is not understood unless by a
word or phrase in connexion with it, as when you say ¢ & 2 &< (he took a
wife from among the sons of such a one); nor is that of coitus unless by the same
means, as when you say ~i s j =5 (inivit conjugem suam); and this is one of the
signs of a tropical expression. <ass She married, or took a husband. k!l zsd
wa¥) The rain became commingled with the soil; or, rested upon the ground so as
to soak it. As also sl a5 The disease infected him, and overcame him; &<
~e Guadl) Drowsiness overcame his eye; as also YWSU: and in like manner gsiw
~s a il sleep overcame his eye.”

Having cleared the old notion that Nikaah was to be taken necessarily as a
matrimonial agreement, let us now proceed to expose another big hoax inherited by
Muslims from the despotic Arab kings, by means of a strict, rational and
intellectually applicable translation of all Nikaah related Verses. Some of these
have already been rationally translated while dealing with the Theme of Tallaag
(Divorce) in the Installment 42 of this Thematic Series and need not be repeated
hereunder. Here you will find more light thrown on the way the meaning of Nikaah
was manipulated with and twisted to elsewhere as against its crucial implications.
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Verse 2/221:
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AND DO NOT enter into agreements with polytheist groups until they attain to
faith and peace. And a faithful community having weaknesses is better than a
polytheist one even though you may like the latter one. And also do not make
covenants with polytheist individuals until they attain faith and peace; for, any
believing subordinate is better than a polytheist one even if he might come up to
your liking. Those are the ones who lead you unto the fire of enmity and hatred,
whereas Allah leads you to the life of Paradise under the shadows of his protection
with his consent. He as well makes clear his injunctions for them to bear in mind.

Verse 2/235
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And no harm for your government if you offer in your public address (;l;fdl;(;ﬁ})

openly whatever you wish to do for your people’s benefit (42 (A-A 52 b)), or keep
it to yourselves. Allah well knows that you will always take cognlzance of their
problems. But the proper way is not to make secret promises, but to express your
intentions openly in a befitting manner. And do not make hasty conclusions on the

performance of a mutual working agreement until its deadline is reached (Vl:f é’

:;Iéi ). And know that God knows what is in your minds, and therefore remain
conscious of Him; and know too, that God is much-forgiving, forbearing.


http://tanzil.net/#2:235
http://tanzil.net/#2:235

Verse 4/3:
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And if you have reason to fear that your people might not act equitably towards
orphans, then its solution is to sponsor and become guardians (ankahu) of those of
this weaker segment of society (min an-Nisaa) who might look suitable/appropriate
for you; may they be two, three or four of them. Still if you have reason to fear that
you might not be able to treat them with equal fairness, then sponsor only one. Or ,
if you already have someone under your sponsorship or supervision or

responsibility, that should be enough. This will make it more likely that you will
not suffer undue economic burden.
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And test those orphans by passing through trials until they reach (balaghoo) the age
of taking possession and control (An-Nikaah); then, if you find them to be mature
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of mind, hand over to them their fortunes; and do not consume their assets by
wasteful spending, and in haste, ere they grow up. And let him who is rich abstain
entirely from his ward’s property; and let him who is in need partake thereof in a
fair manner. And when you hand over to them their possessions, let there be
witnesses on their behalf — although none can take count as God does.

Verse 4/22:
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And do not forcibly grab and possess that which belongs to the weaker segments of

society just like your elders have been doing, except what has passed. That
undoubtedly was an indecent excess, a hateful thing and an evil way.

Verse 4/25:
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And as for those units of your state who, owing to circumstances, have not the
capacity or power to attract and enter into agreements with other powerful and
fortified communities, they may join in working relationship with those young and
forward looking faithful groups who are already under your influence and
subordination. And God knows all about the solidarity of your faith through which
each one of you closely belongs to the other. Enter into collaboration agreements
with the blessings of their authorities and give them their rights legitimately in a
way that they remain morally and legally stable; may not come down to
bloodletting or conspiring. When they too have attained power and defensive
capability, and may resort to cross the binding limits, they will be liable to half of
those penalties that are applicable to other independent and fortified communities.
This preferred treatment is for those of you who might be facing difficult and hard
times. However, if you remain steadfast in difficult times too it will be to your
own good to persevere in patience: and God bestows His protection and is a
dispenser of sustenance.

Verse 4/124:
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AND THEY will ask thee to pass an edict in respect of the downtrodden masses.
Say: "God [Himself] passes edict on their plight; and it is just that as has been
ordered to you through this divine writ about the treatment to be given to the
orphans of the weaker classes, whom you used not to give what was your duty
towards them, and were desirous of overpowering them along with other helpless
young ones; and about your duty to treat orphans with equity. And whatever good
you may do - behold, God has indeed full knowledge thereof.

Verse 24/3:
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Those who corrupt your Doctrine would not establish close relationship( s ¥)
with anyone except with a party or group committing the same corruption;
likewise, a party poisoning the Discipline or a polytheist party would not be joined
for collaboration except by one who is a corruptor of Doctrine (Zaan) or a
polytheist. And such conduct is strictly prohibited to the people of peace and faith.

Z aa n: A noxious weed, that grows among wheat, and spoils its taste; (app.
Darnel-grass; the “lolium temulentum of Linn.; so in the present day;) a
certain grain, the bitter grain, that mingles W|th wheat, and gives a bad
quality to it.

1213 ~ia ¢ Sousd 3l Lane’s Lexicon Page 1213 : Lisaan al-Arab, Page 1801.

Verse 24/32-33:
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And always offer working contracts to those of your men who have defects or
shortcomings, and to those too from your talented personal servants and maids so
that if they may be suffering from poverty and want, the Divine kingdom may turn
them into opulent ones by its grace. Bear in mind that Allah is infinite in
knowledge. And those who still may not find a working contract, must exercise
patience and restraint until God may make them too free from want by His Grace.
And those of your subordinates who wish to be freed from their obligations, do
grant permission to do so in case you perceive in it a betterment of their careers.

Verse 24/60:
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Those from the weaker segments of society who lag behind/remain backward AND
do not hope to have work contracts, no harm for them if they formulate their future

course of action without the need to be conspicuous/high/elevated by showing

pomp. And if they exercise this kind of restraint it is better for them as God is all
hearing and all knowing.

Verse 28/27:
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He said: “Behold, I am willing to let thee wed one of these two daughters of mine
on the understanding that thou wilt remain eight years in my service; and if thou
should complete ten [years], that would be [an act of grace] from thee, for | do not
want to impose any further hardship on thee: [on the contrary,] thou wilt find me, if
God so wills, righteous in all my dealings.”

(Important Note: According to the lexical condition stipulated above, only here is
found the mention of a daughter in the text that without any doubt leads us to
derive the meaning of matrimony from the word Nikaah.)

Verse 33/50:
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“O Nabi (O the Exalted Head of State), we have declared those ranks of yours
whose remunerations you have already fixed, free from their duties and obligations
so that they may work for your mission. Those too have been made free to work
for this mission whom Allah has retrieved to you from the spoils of war and they
are already under your subordination. Moreover, all those women too who are your
cousins and have migrated along with you, and each of those faithful women who
offer their services voluntarily for Nabi’s mission, if Nabi as Head of State may
feel the need, he can summon them for performance of duties under a proper
working contract (leasii u\) However, on this issue, the right to make a decision
rests strictly upon you, not on other responsible faithful. As for other responsible
officers, we have already explained to them about their duties in respect of their
ranks, comrades, companions, to save you from being over burdened with all
responsibilities. Allah is the One Who gives protection and sustenance to
everyone.”

Verse 33/53:
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IS ER PSSV Y
“O people of faith and peace, do not intrude (uji;fu’) in Nabi’s important
deliberations with his council of elders (g},f“i@g.’ ) without waiting for the right time,

except when you are summoned to present yourself for a briefing ((&Eiji ).

Therefore, you must enter (! Jdad\ﬁ) only when called upon and then disperse as

soon as you get the required briefing (eAA’-L-) without wanting to linger on in
unnecessary talking. Your past conduct in this respect has been a source of
nuisance for the Messenger but he feels shy to ask you to leave. On the contrary,
Allah does not hesitate to teach you what is right. And when you need to ask for

some worldly favors from them, it will be better for both parties’ self esteem ( )«-ia‘

eS-uN) if such a request is made under cover (<5 ¢1535 (» ) or in privacy. It is
not allowed to you to behave in a manner so as to hurt the Holy Messenger; nor are

you allowed ever (‘A-a‘) to influence/overpower his close companions ( | s3S3 u‘ Y5

aal; )\) in his absence (e22 (). Verily, it is great transgression in the eyes of
God.”

Verse 60/10:
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“O YOU who have attained to faith! Whenever believing (@\3—9523\) Immigrant
communities (< %) come unto you for allegiance, examine them by passing
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through trials. A Divine Government must have full knowledge about their faith.
And when you have thus ascertained that they are believers, do not repatriate them
back to the deniers of the truth. Now these communities no longer belong to them,
and those deniers no longer belong to these. None the less, pay back to them
whatever they have formerly spent on these immigrants and you will be

committing no sin if you engage them under contracts (uAPS-u) if you are in a
position to give them their rights and privileges (uA)P\) On the other hand, hold

not to giving refuge to deniers (),9\;55\ aaz) and ask but for the return of
whatever you have spent on them - just as they have the right to demand the return
of whatever they have spent. Such is God's judgment: He judges between you in
equity - for God is all-knowing, wise.”



